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WTtak, B pe3ynbTaTe CONOCTABUTEIBHOIO aHAIN3a (DyHKIIMOHMPOBAHMS PACCMOTPEHHBIX MPEIJIOTOB MBI MPHUIILIH
K CJISJYIOLMM BBIBOJIAM: JJIsl 00OMX HPEUIOrOB XapakTepHO (DYHKIIMOHMPOBAHUE B KOHTEKCTAX, OTPAXKAIOIINX CUTYa-
M0 BapBUPOBAHMS; CIIOCOOBI BEIPAXKEHHS CHTYallul BapbHPOBAHHS B IPABOM KOMIIOHEHTE IPAKTHYECKH COBIIAAIOT;
OCHOBHBIM (hOpMaJIbHBIM Pa3IM4YMeM KOHCTPYKIHU C pacCMaTpUBAaEMBbIMH NIPEUIOTaMH SIBIISIETCS YIIOTPEeOJIeHNE KBaH-
TOPHOTO CIIOBa B KA4ECTBE OJHOTO M3 KOMIOHEHTOB CTPYKTYpHI ¢ mpemnorom BHE 3ABUCUMOCTH OT; snement
CTPYKTYpBI AaHHOro npemiora — BHE, — nepenarormuii ceMaHTUKY OTpHIIaHHs, 00YCIOBINBACT UHOM THUI OTPaKCHHSI
BHESI3BIKOBOM AEHCTBUTEIBHOCTH (C MOMOIIBIO KOHCTPYKIMH MEPEIACTCS] HEPEJICBAHTHOCTh BAphHPYIOIIMXCS CUTYa-
UM A7 pa3BepThIBAHUS CUTYAIMH 2, TEM CaMbIM OTPUIIAETCS BO3ACHCTBHE OAHON CUTYAIUH Ha IPYTYIO).
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DERIVATIVE PREPOSITIONS «B 3ABUCUMOCTH OT» / “DEPENDING ON”
AND «BHE 3ABUCUMOCTH OT» / “REGARDLESS OF”: SIMILARITY AND DIFFERENCE

Agashina Elena Nikolaevna
Far Eastern Federal University, Vladivostok
agashina.elena@yandex.ru

The article identifies similarity and difference between two prepositional units: ¢ 3aéucumocmu om | “depending on” and ene
sasucumocmu om | ““regardless of””. It is shown that both prepositions arrange the constructions realizing the situation of varia-
tion, and the means to express it in the right component of such constructions virtually coincide. The author argues that the basic
formal difference between the mentioned prepositions lies in the usage of quantor word in the structure of one of the construction
components with the preposition ene 3asucumocmu om / “regardless of”.

Key words and phrases: derivative preposition; prepositional-casal construction; dependence relations; situation of variation;
quantor words.

YAK 811.111

B odannoii cmamve npeocmasnen ananuz asmopckux memagop u cpagHeHull, 3auMCmME08aHHbIX U3 80CbMU NPOU3EGe-
OeHUll aH2IUIICKO20 NUCAMENs-GHUMATUCIA, HAMYPAIUCma u yueno2o-300102ea /icepanvoa appenna, a makdice
u3 00H020 npoussedeHus /celimca Xeppuoma, aHeIulicko2o RUCAmensa-aHuUMailucma u eemepunapa. B ocnoege ecex
8blOpannbIx Memagop aedxcum o06paz nmuysl. Lleno cmamou — GuiA6UmMs Mema@opsl U CpasHeHus, OCHOBAHHbIE
Ha obpasze nmuysl, 8 MEopYeCmee AHATUIUPYEeMbIX nucamenell, 8bIACHUMb POlb Memadop U cPasHeHull 8 CO30aHuU
MHO202PAHHO20 00pa3a, OMMemums XapaxmepHoie Yepmul NIMUY, NPoeYUPYemMvlx Ha Y4eo6eKd, U Ha0bopom.

Knrouesvie cnosa u ghpasei: cpaBHeHHe; 300MophHas Metadopa; anTpornoMopgHas Metadopa; KOHIENTyallbHAsS Me-
tadopa; OpHUTOIOrHYCCKast MeTadopa; NOHATHIHAS cepa «MHUP KUBOTHBIXY.

Anexkcanaposa Oausa MuxaiijioBHa
Bawrupckuil ocyoapcmeennviti ynusepcumem (gunuan) 6 e. Bupcke
bulika_julika@mail.ru

ABTOPCKHUE OPHUTOJIOTHYECKHE META®OPBI U CPABHEHNS, .
OCHOBAHHBIE HA OBPA3E IITHUIIBI, B TBOPYECTBE AHI'VIOA3BIYHBIX IMCATEJIEN
JUK. JAPPEJUUIA M JIK. XOPPUOTA

B mertadopax u cpaBHEHUSX, IKCIDTYyaTHPYIOIIUX 00pa3 MTHIEI 1 0OHAPYKEHHBIX B TEKCTax mpowssenenuit Jap-
peiuia, 3a OCHOBY MPOEKIHH «OKUBOTHOE (IITHUIIA) —> YEJTOBEK» B3sIThl 00pa3bl TAKUX ITHI[, KAK BOPOH, KABOPOHOK,
COJIOBEH, Iarisl, COBa, royOb, OOJMOTHAS MTHIIA, CTEPBSITHUK, MOTOHBIII, 3MECIIeiika U KypHIIa, a TAKXKe XapakTep-
HBIC JUISI HUX YePThI BHEITHOCTH, TOBAIKK, 00pa3 KHU3HU U XapaKkTep.
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B npouecce paboThl HCIOIB30BATUCEH CICAYIOIINE METO/IBI HCCICAOBAHMS: ONMUCATEIIBHBIN, CPABHUTEIBHBINH U CO-
MIOCTaBUTEJILHBIN, — peajn30BaHHbIC Yepe3 KOMIUIEKC 0ojiee YaCTHBIX METOJMK M MPHEMOB aHAIN3a, TAKUX KaK KOH-
TEKCTYaJbHBIA aHAIM3, 3JIEMEHTHl CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUX METOIHK, MOJICIHPOBaHUe, KIacCH(UKALMSA, CTaTH-
cThyeckas o0paboTka MaTepHaia.

AKTyaJbHOCTh HCCIICZ0BaHKUs 00YCIIOBJICHA HEIOCTATOYHOM CTEIECHBIO Pa3pabO0TaHHOCTH MPOOJIeMbl MeTadOpH-
YECKOIr'0 MOJICJIMPOBAHUS B COBPEMEHHOMN aHTJIOS3bIYHON XY/105KECTBEHHOW JIUTEpaType.

B pabote npunsTa pacmmpuTeIbHas TPaKTOBKa 300MOp(hHOI MeTadbopsbl, II03BOJISIIOIIAS ITOJBOANTD MO/ HEE CIIy-
Yay mepeHoca MIMEHH U 00pasa )KMBOTHOT'O Ha YeJIOBEKa, KOTOPOMY HPHUIUCHIBAIOTCS 300MOP(HBIE XapaKTEPUCTUKU
(moBaxu, 00pa3 )Kn3HH, PU3NUECKHEe XapaKTEPUCTHKH, HPaB, BHELTHUI BUJI )KHBOTHOTO U JIp.).

CraThst IPOJOIKAET UCCIIEN0BATENBCKYIO JIMHUIO, 33/1aHHY0 B padoTax [1; 2].

B cBomx mpomsBenenusx Jhxepanbn Happemn u [[xelimc X5ppHOT OXOTHO NMPHOETAIOT K CPaBHEHUIO JIFOICH
C pasIMYHBIMH JKUBOTHBIMH, YTOOBI MOAYEPKHYTh UX ONpEICICHHBIE OCOOCHHOCTH, KaKyl0-IHOO YepTy Xapakrepa
WM K€ Kakou-1i0o tanant. OJJHUM U3 U3NI0OJICHHBIX CTHINCTUYECKHX MPHEMOB sBJsSeTcs: 300MophHas meTadopa,
KOTHUTHUBHBIM HCTOYHHKOM KOTOPOH CITyXKHUT «00pa3» KUBOTHOTO, IEPEHECEHHBIN Ha YeJIOBEKa.

OpnHoit U3 HamboJee DKCILTyaTHPYEeMbIX Pa3HOBHAHOCTEH 300MOpQHOIM MeTadopsl B mpousBeneHusx [xepanbaa
Happemnna n [Ixetimca XapproTa sSBIIsieTCS OpHUTONIOTHYeCcKast MeTadopa, HICTOYHUKOM KOTOPOH CITy>)KUT 00pa3 NTHUIIBL

B nanHoii cratee OymeT paccMoTpena Metadopuueckas moaenb «IItuna 2 Yemosek». OHa UCTONB3yETCs aBTO-
pamMu Ui CpaBHEHHS Y€JIOBEKa C Pa3IMUHBIMU IPEJICTABUTEISIMHU IIEPHATHIX HA OCHOBE TAKHUX YepT, KaK:

1) cXoxcTBO YeJoBeKa M NTHIIBI [0 BHEIIHEMY BUAY, K IIPUMEPY, C OIIOPOH Ha XapaKTEpHBIH OKpac ONepeHus,
pasmep, GopMy, CHITYIT;

2) CXOICTBO YeJIOBEKa C OINpE/CICHHBIM BUIOM IITHIl B CHITy KaKHX-TO KauecTB, HPaBa, IOBEJICHHUS, XapaKTep-
HOTO 00pas3a >KH3HH.

CpaBHeHHe, TAKAM 00pa3oM, HAET MO BHEIIHEH U BHYTPEHHEH JIMHUAM XapaKTepU3aLuH.

OueBHIHO, YTO NTHULEI SBJIAIOTCA OJHUMHU U3 CaMbIX )KUBOIIMCHBIX MMPEACTABUTEINICH KUBOTHOTO MHPA, II03TOMY
HEyIMBUTEIEHO, YTO MMEHHO HA MX JIOJIO BBIIAIO GONBIIOE KOJIMYECTBO CPABHEHUH, OCHOBAHHBIX Ha BHEIIHUX Xa-
PaKTEepUCTHKAX.

Jappemt cpaBHHBaeT CBSILICHHHKA B YEPHOH psice ¢ BOPOHOM, 3a0CTPsisi BHUMAHHE Ha YEPHOM LIBETE OJIEMKIIbI
CBSIILICHHUKA U €r0 TOBEJCHUH, BbI3bIBask B BOOOPAKEHHU 4HTATElsl 00pa3 MTHUI, XJIOMAMOIIMX KPbUIbIMH B HOYH:
“A bearded, tall-hatted priest clad in black robes flapped like a crow in the gloom” [13, p. 103]. / «Bopooamuiii ceés-
WEHHUK 8 YePHOM 0ONIaUeHUU U 8bLCOKOM 20I06HOM YOOpe MOYHO NMUYa Memaics 6 noaymome» [4, ¢. 69]. OnuceiBas
cBslIeHHNKa, [Jappemt ucnons3yer rinarod to flap, ogaum U3 3Ha4YeHHIT KOTOPOTO SBISIETCS «B3MAXHBATh KPbUIbSIMH,
Maxarb», TEM CaMbIM pa3MaxHBAaIONIMH pyKaMu CBSIIEHHUK acCOLMHMPYETCsl ¢ o0pa3oM NTHIBL. [lepeHeceHHBIH
Ha CBSIIICHHHKa 00pa3 MpeJICTaeT SIPKUM M 3aTIOMHUHAIOIIAMCSI.

Craro aMeprKaHCKUX 3Meeleek J{appert cpaBHUBAET ¢ IOXOPOHHOM MPOIIECCHEH, easi akIeHT Ha XapaKTepHOM
TEMHOM, MPAKTUYECKH YEPHOM OIIEpPEeHHH 3THX NTHI. Kak M3BecTHO, Ofek/Ja IMEHHO TEMHBIX OTTEHKOB CUHTACTCS
yMecTHOW Ha momoOHbIX Mepompustusx: “They were clad in dark brown plumage, which from a distance looked
black, and gave their upright rows a funereal look, like queues of mutes waiting for the hearse” [15, p. 146]. /
«¥ Hux 6bL10 MEMHO-KOpUUHEgOe Onepenue, Ka3aguieecs u30anu YepHblM, Omue2o 6CA Ux epynna Ha paccmosHuu He-
MHO20 HANOMUHANA COOPABUIUXCA HA NOXOPOHbL I00el, odxcudarowux kamaghanx» [5, c. 200].

B 0CHOBY MHOTMX OPHUTOJIOIHYECKUX MeTa(op MOJIOKEHBI XapaKTepHble Uit nTul pasmep wim Gopma. Tak, Jap-
PEeIT CpaBHUBAET YeNIOBEKa HEOOJIBIIIOTO POCTa C OJHUM M3 CaMbIX MaJCHbKHUX MPeJCTaBUTeNel epHaThIX, BOPOObEM,
9TOOBI TOYEPKHYTH HE TOIBKO MAJICHBKHI POCT, HO M 0€33alIMTHOCTH OMUCBIBAEMOTO uenoBeka: “The door was flung
open and there stood a little man as tiny and as fragile as a sparrow” [12, p. 55]. / «/{éepb pacnaxuynacs, u on yeuoen
MANEHbKO20, XPYNK020, KaK 60pobvluiek, uenoseuka» [8, c. S8].

JlxeiiMc XappHOT TaKKe MCIOIb3YeT OPHUTOIOTHUECKYIO MeTadopy, CpaBHHUBAs YesIoBeKa ¢ OOJIBIION U ToJIoI-
HOM NTHIEH Ha OCHOBE MX BHEIIHETO cXo/cTBa. OH 0OBSICHSAET CBOH BBIOODP MOIPOOHBIM OMMCAHUEM BHELIHETO BH-
na yenoseka: “Mr. Cranford was standing motionless in the middle of the yard and I was struck, not for the first
time, by the man’s resemblance to a big, hungry bird. The hunched, narrow shoulders, the forward-thrust, sharp-
beaked face, the dark overcoat hanging loosely on the bony frame. I wouldn’t have been surprised if he had spread
his wings and flapped his way on to the byre roof” [17, p. 187]. / «Mucmep Kp3100po cmosin HenodsuicHo nocpeou
080pa, U MeHs. He 8 Nepsblil pa3 NOPAa3ui0 e20 cX00CMEO ¢ 20100HOU XuwHot nmuyeil. CeopbnenHble y3Kue nieyu,
8bI0BUHYTOE 8NEPE) TUYO C HOCOM-KIIOB0M, MEMHOe NAabmo, c60000HO ceucarujee ¢ KOCmiae02o0 meid, — s 0vl
He YOusuics, eciiu Ol OH 80pye 3aXJI0NA NOJAMU U 837emell Ha Kpbluty KopogHuka» [9, c¢. 193].

X3ppHOT MOJUEPKUBAET 3TO CXOACTBO BEIOOPOM ompeneeHnoi nekcukn: “Mr. Cranford stiffened in his perching
stance” [17, p. 190]. / «Mucmep Kpsngopo 3amep 6 ceoeii 0bviunoll noze naxoxausweics nmuyvy [9, c. 197].
“Mr. Cranford flapped his black coat, swooped across the carpet and perched” [17, p. 194]. / «Mucmep Kpanghopo
3AXJI0NAN NOJIAMU YEPHO20 NALMO, NPOHECCA NO KOBPY U ONYCMUJCs 8 Kpecio, Kak Ha eemky» [9, c. 200]. I'maron
t0 swoop — «ycTpeMHTBCS BHH3», «I1alaTh» OTCHUIAET K XMIIHOW NTHue (mapsiueil U Hamajaloued Ha >KepTBY),
Hampumep, roopar “swoop like an eagle” — «puHyThCs Kak KOpIIyH Ha m00bIuy». ['maron to perch — «caauthbest
(caxxaTh KOro-MM00) Ha HACECT», «YCECTHCS, B3TPOMO3IMTHCS; YCTPOUTHCS» TaKXkKe YHOTpeOIseTcs mnpenmyliie-
CTBEHHO I10 OTHOIICHHIO K ITHIIAM.

Ha cxoncTBe, OCHOBaHHOM Ha BHEIIHHX OCOOCHHOCTSIX, CTPOHMTCS m3BecTHOe Beipakenwe “thin (skinny) as
arail” [18] (0ocnosno — mowuii kax 600sAHOU NACTYUIOK/NO20HbIUL), TIE YETOBEK CPABHUBAECTCS C MTOTOHBILIEM — HeE-
0oJIBIION CKPBITHOM NTHLEH. biaronapsi cBoei TMOKOCTH 3TH NTHUIIBI CHOCOOHBI HE3aMETHO MPOCKAJIb3bIBATh MEWKITY
OJIM3KO PacIoI0KEHHBIMH JINCTHSIMH KaMBblllIa, a TIECTPBIA OKpac CIIy>KUT NMPEBOCXOAHBIM Kamyduisikem. Takum 00-
pas3om, co3JaeTcs BIeYaTieHHe, YTO 3TH NTHIBI 00JIaIaf0T OYeHb TOHKUMH, TIPAKTUYECKH HEBECOMBIMH TEJbI[AMHU.
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B cBoeit kaure «Po3m most pomHs» [lappemn cpaBHMI OONTIMBOrO X03snWHA TpakTupa lleperpmaa Oumurpu
C MBIITHOTPYIBIM 300aCThIM TOJIy0eM, HHAa4Ye Ha3bIBAEMBIM «JIyTHIID». JlyThIl — roixy0b, criocoOHbII pa3ayBarh 300
o OONBIIMX pa3MepoB (3Ta OCOOSHHOCTH B OOINBIICH CTEIIEHH MPHUCYIIA caMIlaM, YeM caMKaM). Y 3THX ToiryOeit
ciabble JIeTHbIE CIIOCOOHOCTH, HO OPUTHHAILHBINM BHEITHUN BUJI, 32 KOTOPBIM M JiepKaT UX Kak JAeKopaTuBHbIX. OT-
JIMYUATETBHBIM TIPH3HAKOM JYTHIICH SIBISIETCS CBOeOOpa3Has Topjasi CTOWKa, TIOYTH BEpPTUKAJIbHAs, C CHIIBHO pas-
JyTHIM 3000M B BHE 1apa. Jlappeiut mojokui B OCHOBY CPaBHEHHSI CXOXKECTh CHIY3TOB TPaKTHPLIMKA M NTHIBI:
“Under the last of his double chins, his enormous stomach swelled out in a great and noble curve that would have
made a pouter pigeon look positively emaciated” [12, p. 39]. / «Huoice 0601ino20 nodbopooxa credosaia 6aazopoo-
HAsl OKPY210CMb MO2Y4e20 HCUBOMA, KOMOPOU no3asudosai vl 300acmulil 201y06» [8, c. 41].

Hcrnonb3yst OpHUTOJIOTHYECKYIO MeTadopy, aBTOPHI 3a0CTPSIIOT BHUMaHHE HE TOJIBKO Ha BHEIIHEH CXOXKECTH Yelio-
BeKa C MTHLICH, HO TakxKe MOAYSPKUBAIOT B YEJIOBEKE T€ WITH HHBIC YEPTHI XapaKTepa M MOBEJCHUCCKHIE CTSPEOTHITBL.

K nmpumepy, B 0[jHOI M3 CBOMX KHUT Jlappeut onuchBaeT 0YEPEIHYI0 COBMECTHYIO IKCIIEUIINIO CO CBOUM JPY-
TOM M HACTaBHHKOM TeonopoM, MPEANPUHATYIO Ul MOMCKA YHHKAIBHBIX 3KCIIOHATOB JUIS 300JI0TMYECKON KOJIICK-
L[1H, YTO TPeOOBasIo OOJIBLION COCPEIOTOYEHHOCTH Ha rpoliecce. Teomop 00a/an oueHb CIIOKOHHBIM U TPYJOII00H-
BBIM HPaBOM, U YTOOBI IIOJYEPKHYTh B HEM TAKUE Ka4eCTBa, KaK TEPIEIUBOCTh U BBKUIATEIBHOCTD, ABTOP CPABHHU-
BaeT ero ¢ OOMOTHON MTHIEH (CKOpee BCero, ¢ maruiei), XapakTepHoil 0COOEHHOCTRIO KOTOPOH SIBIISIETCS MaHepa 3a-
CTBIBAaTh Ha MECTE W 3aTaWBaThCs, O’KUJIAsl, TOKA OIIACHOCTh MUHYET, a HE yJIeTaTh, KaK 9TO JENaloT JAPYTUe MTHIIbL:
“Patiently as any wading bird” [13, p. 630]. / «...mepneauso, crosno kakas-nu6yov 6oromuas nmuya» [4, c. 363].

O0pa3 60oTHOM NTHIBI BcTpeyaeTcs B padorax [lappeiia MHOrOKpaTHO. bojoTHBIE NTHIBI (OOBIYHO 3TO XKY-
paBJib, LAIUISI WM aUCT), OOMTAIOIIHE 110 OeperaM BOJIOEMOB U B 3a00JI0YE€HHBIX TEPPUTOPHUIX, UMEIOT JJIMHHBIE HO-
I'H, YTO TO3BOJISIET UM 3aXOJUTh MOTIYOXKe M JJAKOMUTBCS PHIOOH U JSTYIIKaMK, U JIHHHBIC KITFOBBL. OHH OXOTATCS
JOBOJIBHO CIIOKOMHO. MOTYT IIPOCTO CTOATH U JKAATh CBOIO JKEPTBY, a HHOTA U MOJKPAIbIBAIOTCS. 3aTeM CBOIO POJIb
UTparoT OBICTPOTA PEaKIMU U CHOPOBKA. [lappesul OIUChIBAaeT CBOETO JIpyTa, COOMPAIOIIETo EHHYIO KOJUICKIIHIO JIsi-
r'ylIeK, KOTOPbI B3BOJIHOBAHHO CKaKa 10 ABOPY IMOJOOHO LAILIe, OKa3aBILeHCcs B MeCTe, H300MIYIOIEM ee U3ITH00-
neHHbM akomcTBoM: “In this Niagara of amphibians Bob, with a wild look in his eye, was leaping to and fro like
an excited heron, picking up toads as fast as he could” [10, p. 170]. / «Cpeou smoii Huaeapvl ampubuit 5ob ¢ 6ezym-
HbIMU 21a3aMU NPbL2AT 83a0 U 8Nnepeo, CI08HO ONOJIOYMesWdsl Yanis, U moponaueo cooupan ux» [5, c. 340].

B npyrom cirydae, npencraBisis 4esJoBeKa yAPYYEHHOIO U TPYCTHOTO, OH cO3JaeT 00pa3 pasMepeHHO U MOHO-
TOHHO BhILIAaruBaroiero xypasis: “| turned towards where lan was pacing through the grass, like a solitary and de-
pressed-looking crane” [14, p. 27]. / «A noeepnyiacs 6 my cmopoHny, 20e HH svbliiazugan no mpaege, Cl06HO 0OOUHOKUI,
3azpycmusuiuii Jcypasivy [6, c. 8].

OTIebHO aBTOPHI YACISIOT BHUMaHKE OIMCAHUIO TOJI0CA YeNIOBEKa, a TAKKe BOKAJBHBIX JaHHBIX. Bocxumasch
TAJIAHTOM CBOETO Jpyra W noMmolnHuka JIyHbl, paboTa KOTOPOro BCErza COMPOBOXKAAIACH €r0 HEBEPOSTHO KPacH-
BBIM meHneM, JIxepanba lappemt HasbiBaeT ero “the human nightingale”. TleHne HEB3pauyHOTO COJIOBBS, TPEBOC-
XOJ/IHOT'O TPUPOAHOTO MY3bIKaHTa — 3By4YHOE, TIEPEIMBUCTOE, C OOJIBIINM KOJIMYECTBOM Tpeliei u kosieH. CoJoBbs
MOJXKHO CUMTAaTh STAJIOHOM IIEBIa B IIPUPOE, IO3TOMY, CPAaBHHBAsI CBOETO MOMOLIHHKA C CaMOil 3BECTHOH HaM II010-
niei nruiei, Jlappemn aenaet eMy 00JbIIOH KOMILTUMEHT.

Mmuorounciennsix nereit @ona badyra Jappemt cpaBHEBaeT ¢ emle OJHAM BHIOM IIE€BYUX IITHI] — )KaBOPOHKA-
MH, Ybe MEJOANYHOE TIEHHE OH He pa3 CJbIIIal BO BpeMs CBOMX sKcreaumuii: “As we sat down to dinner the chil-
dren were singing like larks...” [10, p. 119]. / «Mut ceau ob6edamnw, a 0emu nenu, cioéro xcasopouku...» [5, ¢. 303].
JKaBOpoHOK — MaJieHbKasi ITUYKa, IIPEBOCXOHBIN NIEBELl, MOIOUIMK 3BOHKO M MelloguyHo. HecnyvaitHo MHOTHE J10-
OuTeNIM MPUPOJBI HAXOMAT €ro MeHue 0ojiee MPeKpacHbIM, YeM Jaxe TPEeJH COoJoBbs. Kpome TOro, B IpHBOIMMOM
pUMepe Mbl MOXKEM HaOJIIOaTh OTCHUIKY K MaJeHbKOMY POCTY JeTeil, T.K. CBOUMH pa3MepaMU JKaBOPOHKH JIUIb
HEMHOTO OO0IIbIIIe BOPOOBSI.

OpHaKo He BCerzaa 3BYKH ITHIL BBI3BIBAIOT Y YWTATENsl HPHUITHBIE acCOLUALMK, O YeM CBHIETENLCTBYIOT Clle-
JyIOIe yCTOHUnBEIe BeIpakeHus. OmHO U3 HUX — “as hoarse as a crow” (xpuniwiii kax éopona) [3] — moapasyme-
BaeT YEJIOBEKa C OYEHb XPUILIBIM U PE3KUM I'OJIOCOM, MTOJOOHBIM KapKaHbIO BOPOHBIL. Ellle 0IHUM NpUMEpOM SIBIISIET-
cst BeIpakeHue “‘crazy as a loon” (voxuymeiii kax 2azapa) [Tam xe], B OCHOBE KOTOPOTO JISKHUT 3a3BIBAOIINM KPHUK
rarapsbl, IIOMOTAIOIIHI JIETKO ONPENeNUTh IPYTUX WICHOB CTaH, OAHAKO CBOUM 3By4aHHEM OOJIbIlle HATOMHHAIOIUH
CMEX JyIIEBHOOOJILHOTO YEJIOBEKa.

ITomMuMo 1OCTOMHCTB, Jlapperut akieHTHpyeT Hallle BHUMaHKEe Ha OTPHUIATENILHBIX KauecTBax YenoBeKa, Koraa yIo-
JOOJISIeT MOBE/ICHHE YeI0BeKa TOBAKaM HEKOTOPBIX XHINHBIX NTHL. Tak, aBTOp CTapaeTcs MOKa3aTh YUTATEINO, YTO
TIOPOi JTFO/TN BemyT ceOst Tak ke, Kak U XHImHbIe nTuilsl: “The taxi-drivers, perceiving our innocent appearance, scram-
bled from inside their cars and flocked round us like vultures, each trying to out-shout his compatriots” [13, p. 26]. /
«Llogepvr maxcu, 3amemug nawe HegUHHOE NPOCMOOYUILE, HANEMETU HA HAC, CLOBHO KOPULYHbI, CIAPAsAch Nepekpu-
yame 00uH Opyeozo» [4, c. 18]. 3neck Jlappem yka3plBacT Ha CBOWCTBEHHYIO TAKCHCTaM MaHEPY aKTHBHO «HAIAIaTh)
Ha TOJIBKO YTO IPUEXABIINX TYPHCTOB C LENIBIO IIEPBBIM 3aIIONTYYUTh «ITOOBIIY», KaK 3TO JENAlOT CTEPBATHHUKH.

Onucanne yMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH 4YelOoBeKa TaKKe JaeT OCHOBAHWE NPHOETHYTh K OPHHUTOJOTMYECKUM
cpaBHeHusM. [1Inpoko n3BeCTHBI Takue BeIpakeHHs, Kak ““‘solemn (wise) as an owl” (myopeuii kak cosa) [3] mis onn-
CaHMs 4YeJOBEKa MyIpPOro M BaKHOTO, a TAKKE aHTOHMMUYECKOE CIICHroBoe BhIpaxkeHue bird brain, odo3Havaromiee
4esioBeka HeGoubImoro yma. MHoraa moaxox nucatesed-aHMMAaJICTOB K OIMCAHUIO YEIOBEKa M CPABHEHHIO €r0 C yKH-
BOTHBIM WM mTHIEH OykBabHO mopaxkaeT. Uepes cpaBHeHus Jlapperia CTAaHOBUTCS BUIHO, YTO TIOPOH OH CUHMTACT
NTHILy HHTEUICKTYAIbHO PABHOM, a BO3BMOXHO — U YMHeEE M pasyMmHee uenoBeka: “The minute figure on the bed lifted
thin, pale lids and looked at me with great tawny eyes that were as bright and intelligent as a bird’s” [13, p. 223]. /
«Munuamiopnaa srceHwuHa NOOHANA NPO3PAUHble, OIeOHble 6eKU U NOCMOmMpena Ha MeHs OOIbUWUMU Kapumi
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2na3amu, ACHuIMU U YMHbIMU, Kak y nmuysl» [4, c. 148]. Tlpecrapenast MaTh SKcHeHTpuYHOTO KpaneBckoro, KOTo-
pBIH OKa3ajcs OONBIINM JIFOOUTENeM NTHIl U 00ydan roHoro Jlappemia a3am eCTECTBEHHOH MCTOPHH, MPEACTAET
B IJIa3aX MaJb4YMKa MOX0XEH Ha MTUYKY C KUBBIMHU U YMHBIMH Ii1a3amMu. Ee cMeX Tarkke KaKeTCs MAIbYUKy MY3bl-
KalbHBIM NTHYbUM mieberom: “Embarrassed, I muttered something, and the bright eyes looked at me, twinkling,
and she gave a fluting blackbird laugh...” [13, p. 223]. / «A npobopmoman umo-mo 6 cmyujeruu, a OHa HOCMOMpend
HA MEHs SICHBIMU 2TIA3AMU, 3ACMESLIAC 2PYCMHbIM, MeT0OUYHbIM cCMexoM...» [4, ¢. 148].

B TBOpuecTBe mucatenei-aHMMATMCTOB TAKIKE YETKO MTPOCISKUBACTCS KOHIENTyanbHas metadopa «Yenosek =
JKuBOTHOEY», B OCHOBE KOTOPO#! JISKUT OMUCAHUE YKUBOTHBIX, KOTOPHIM MPHUITUCHIBAIOTCS YEPThI XapaKTepa, MaHEPhI
MOBE/ICHUSI U YYBCTBA, CBOMCTBEHHbBIC YESTIOBEKY.

Ananus antpornomop¢HbIX MeTadop, HaliieHHbIX Hamu B npowusBeneHusx JDxepanbna dappemia u xeiimca
XeppuoTa, MO3BOJSIET CAENATh BBIBOM, YTO HAHUOOJEE IKCILTYyaTUPYEMbIMHU SIBIISIOTCS 00pa3bl, OTPAXKAIOIIAE TPO-
(eccHro YemoBeKa WK )K€ ero COIMATbHBIN CTaTyC.

B cose Byadopaa, k npumepy, dappeiut pa3risaen )eMaHHYI0 akKTPUCY, KOTOpasl, 0CO3HAB, YTO BCE BHUMAHUE
CKOHIICHTPUPOBAHO Ha HEW, HETOPOIUTUBO 00 yMbIBACT MPEJIOKECHIE — HE BEPHYTHCS JIU €i B OOJIBIION KHHEMATO-
rpad: “These they raise and lower over their eyes in what seems to be slow motion, like an ancient film actress con-
sidering whether to make a comeback” [10, p. 125]. / «Cosa mednenno noonumaem u onyckaem smu 6eKu, CLOGHO
npecmapenasi KUHOGKmMpuca, noo0ymMulearowds 0 mom, ymoovl CHo8a cmamv 363001 skpana» [5, ¢. 308]. OH Takke
MO/IYEPKUBACT aPTUCTUYHOCTh MTHUIIBI, Ybe MMOBEACHHE HAMIOMUHAET €MY aKTepa, BHIXOMSILIErO B KOHIIE CIIEKTAKIIS
Ha noksioH: “As | approached he turned round, clicked his beak delightedly, executed a rapid hula-hula and then spread
his wings and bowed to me, with the mock-shy air of an actor taking his seventeenth curtain call” [10, p. 127]. /
«Kax monvko s npubauzuics, o momuac noGepHYICs KO MHe, GOCXULWEHHO 3aWeIKal KIH08OM, UCNOJHUIL TUXYIO XY~
JY-XYILy, HOMOM PACHPAGUIL KDbLIbSL U NOKLOHUICS MHE C HANYCKHOU CKPOMHOCHbIO aKmepa, 6bIX00sue20 Ha CeMHA-
oyamnwiii 6v1306» [5, ¢. 310].

IoauepKuBast akKypaTHbIC ABMKCHHS MITEHIIA alb0aTpoca, a TAKKE yKa3bIBas HA €ro HAJAMEHHBINA BUJI, OH MPUPaB-
HHMBAET €r0 K BHICOKOMEPHOU MIepCOHEe C apucTOKpaTnueckumu Manepamu: “For a moment he fixed me with a penetrat-
ing stare, and then he leant forward and took the twig delicately in his beak with much the same air as a female member
of the aristocracy would receive a somewhat battered bouquet from a snotty-nosed village child” [16, p. 44]. / «C mu-
HYMY OH NPUCMATILHO 2/I510€l HA MEHSl, CLOGHO U3YHASL, U OCMOPONCHO 8351 NPYMUK KIIOBOM C 6UOOM APUCIOKDAMKU,
NpUHUMAaloujell Cieeka NOMpenantblil OyKem u3 pyK COnUo2o depeseHckozo manvuuuikuy [7, c. 49].

B cremyromieM CpaBHEHHH BMECTO MPUBBIYHOIO BOCXHUIICHHUS SPKMM OKPAcOM HOBO3CIIAHICKOTO TOJIyOsI MbI IyB-
cTByeM upoHuio aBropa. OH cpaBHHBAacT ero ¢ OE3BKYCHO OJICTOM BIOBCTBYIOIICH TepIIOTUHEH, Ui KOTOPOH Hapsi
CITy’KIJI OJINLETBOPEHHNEM e€ 00rarcTBa M KpacoThl, HO B UTOre IpousBell KoMu4HbI dddekt: “The plumage of this pi-
geon, as it waddled about like an overdressed dowager duchess, made the green grass look positively drab” [16, p. 35]. /
«Cnosom, He 201y0b, a 8006CMBYIOUAS 2ePYOSUHA, HaAdesulas Ha cebs camble apKue Hapaosl. Padom ¢ maxum one-
PeHuemM mpasa Kazaiaco Kakou-mo myckiou, 6ecysemuou» |7, c. 40].

B oaHoli u3 cBoMXx 3kcneauiuii Jappein HaOmogan «I0Cyr» KPUBOKIOBOB — HEOOJBIINX ITHUI], OOMTAIOIIUX
B HoBoii 3enmanauu. VX kanoctiuBas BHEIIHOCTh W HPHUBBIYKA CTOSTH HA MPOHU3BIBAIOIIEM BETPY, MOIMPHITUBAS
Ha OJHOM HOre, HAIIOMHHUIIM ABTOPY TPYIIIY AETEH-CHPOT, €AMHCTBEHHOM PaJOCThIO B JKH3HH KOTOPHIX OBLIA HIpa
«xmaccukn»: “They just stood there like a group of dispirited, poverty-stricken orphans, and every so often — to re-
lieve the tedium — they would break into this weird game of hopscotch” [16, p. 14]. / «Onu ne manyesanu u ne paswvic-
KUBAIU KOPM, A NPOCMO CMOSLIU KYYKOU, CLOBHO KAKUe-HubyOb 20PbKUE CUPOMbL, 8PEeMsl OM 8PEMEHU 3amesaujue
cmpaHHyio uepy 8 “kuaccel”’, umobdvl omeneubcs om mockausslx moicaeti...» [7, c. 10].

Takux OTHI, KaK MACTYIIOK-Y3Ka, KOTOPbIE MPECTABIISIOT COO0M JOCTATOYHO KPYITHBIX HEJICTAOIIMX ITHUI] C KO-
POTKMMH JIallaMH M KPbUIbSMH, Jlappeiul CpaBHHBAe€T C THOMaMd (CKa30YHBIMH W MH(BHYCCKHMH IIEPCOHAKAMHU,
00OBIYHO M300paXKaEMBIMH B BUJIE TYYHEBIX IPU3EMHUCTEIX YEJIOBEUKOB) Ha OCHOBE MX BHEIIHEro cxoxcraa: “The whole
time we were on Kapiti the wekas stayed with us, scuttling around like little brown gnomes, busy-bodying about, trip-
ping us up and keeping up their incessant drumming” [16, p. 34]. / «Bce spems, umo mbi Haxoounuce Ha Kanumu, ysxu
HU Ha Mu2 He omxoounu om nac. OHu CHO8aNU KPy2om, 6YOMO XIONOMIUGbIE 2HOMbL, GMEUUBAIUC, 8 HAWU Oeld, Ny-
MAUCh y HAC NOO HO2AMU U HenpepbigHo mapamopuauy [7, ¢. 39].

Kak MBI BUIIUM, YEITOBEK MPEICTABICH B CPABHEHUH C PA3IMYHBIMU BUJAAMH NTHI. ABTOPHI CDABHUBAIOT YEIIOBE-
Ka C MHOTOYHMCJICHHBIMU BHJAMH MEPHATHIX, CPEIU KOTOPBIX MEBUUE MTHUIIbI, TAKHE KaK COJIOBEl U )KaBOPOHOK, XHIII-
HBIC CTEPBSITHUKH, COBEI, BOPOOCH, OOJIOTHAS MTHIIA, IIAIUIA, )KypPaBJib, TOMAITHUAE MTUIBI (YTKH, TYCH U KYPHIIBI), BO-
POHBI ¥ MHOTHE JIpyrHe, CPAaBHEHHE C KOTOPHIMH OCHOBAaHO HE TOJIbKO Ha BHEIIHEM CXOJICTBE, HO U Ha XapaKTePHbBIX
JUTS HAX TIOBaJIKax. I3 3TOro MOXHO CeiaTh BEIBOJ, YTO OPHUTOJIOTHYCCKAs MeTadopa ABISICTCS HE TOJNBKO OJTHON
13 HanboJee SKCIUTyaTHPYEMBIX, HO M OJHOM M3 M3IIIO0JCHHBIX MeTadop, criocoOCTBYIOMmEH yCHiIeHno obpasa, co-
3TaBAEMOT0 aBTOPOM, a TaKXKe Tepeiade IpKUX 4epT YEITOBCUSCKOTO XapaKTepa U BHEITHOCTH.

Hcnonb3ys 300MophHy0 MeTadopy, MUcaTe/IM-aHUMAIHCThI ONMCHIBAIOT YSIOBEKA, CPABHUBAS €T0 C Pa3IMYHbI-
MH BUJIAMH IITUIl, TEM CaMBIM YIOJIOOJISISL €ro IMOBEICHHE MOBAJKaM ITHUIL. ABTOPBI OTMEUYAIOT BHEIIHEE CXOJICTBO
YeJI0BEKa M MTHIEI (PUHUMAs BO BHUMaHKE OKpac, GopMy, pasMep, BHI ABIKCHHS, IPOM3HOCHMBIC 3BYKH). Takxke
OTMEYarOTCs (PU3MYecKre W MCUXUYSCKHe KayecTBa (HAalpHMep, arpeCCHBHOCTh, BEDKAAATEIILHOCTD, COOOPa3HUTEIh-
HOCTB). BbIOOp mucarensiMu JaHHBIX Pa3HOBUAHOCTEH NTHI IIPH CO3/IAaHUU aBTOPCKHUX MeTadop 00ycloBieH riry0o-
KHMU 300JIOTHYCCKUMU 3HAHUSMHE U OOTaThIM )KA3HEHHBIM OIBITOM OOIICHUS C )KUBOTHBIMH.

3ooMopdHas u antporomophHas metadopsl, KaKk Mbl BHIUM, OTPAXKAIOT COLUHUAIBHYI0O H MPOPECCHOHATIBHYIO
cnenuUKy )KHU3HU, a TAKKE MOJUYCPKUBAIOT WHANBUIYAIBHBIC KAUYECTBA JFOACH, OITUCHIBAEMBIX B XYI0KECTBEHHBIX
MPOU3BECHUSIX.
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THE AUTHORS’ ORNITHOLOGICAL METAPHORS AND SIMILES BASED ON THE BIRD IMAGE
IN THE WORKS OF THE ENGLISH WRITERS G. DURRELL AND J. HERRIOT

Aleksandrova Yuliya Mikhailovna
Bashkir State University (Branch) in Birsk
bulika_julika@mail.ru

In the article the analysis of the authors’ metaphors and similes, borrowed from 8 works of the English animal writer, naturalist
and zoologist Gerald Darrell, as well as from a work of James Herriot, the English animal writer and veterinarian, is presented.
The image of the bird is at the heart of all selected metaphors. The purpose of the article is to reveal metaphors and similes based
on the image of the bird in the works of the writers under analysis, to identify the role of metaphors and similes in the creation
of a multifaceted image, and to note the characteristic features of birds projected onto a human being, and vice versa.

Key words and phrases: simile; zoomorphic metaphor; anthropomorphic metaphor; conceptual metaphor; ornithological meta-
phor; conceptual sphere “animal world”.

VJIK 81-2

B cmamve uccnedyromes cmpykmypa u cnocobvl 0bpazosanusi yeemoobosuauwenull 8 asapckom szvike. Ommeyaem-
Csl, UMo yeem Kak KOMNOHEHM KYJIbmypbl npuodpemaenm Ci0M#CHYI U PA3HOO0OPA3HYIO CUCMeEM) CMbICI08, MOIK08A-
HULl U CMAHOBUMCS BONIOUWEHUEM KYAbMYPHLIX yennocmell. TIposedennviti anaius yeemoobo3HaueHull No360aUl
NPOOEMOHCIMPUPOBAMb HEPA3PBIBHYIO C8:3b A3bIKA U KYJIbIMYPbl, CHOCOOHOCMb A3bIKA NOCPEOCMBOM Y8emo0O03HA-
YeHUll nepedasamsv HAYUOHAILHO-KYIbMYPHYIO UHGOPpMAayUI0, CHeYUDUKY MAmepuaibHoU 1 OYX08HOU JCUSHU ABAD-
yes, UX MUPOBO33PEHUE U NCUXONL02UI0 U 0AéM OCHOBAHUE 0DO3HAUUMb NEPCHeKMU8y OaibHelule2o u3yieHus yee-
MOBOU KAPMUHbL MUPA ABAPCKO20 A3bIKA.

Kniouesvie cnosa u ¢pasvi; 1BeT00003HAUCHNE B aBAPCKOM SI3BIKE; CHMBOJIMKA; CTPYKTYPHbIC THIIbI, CEMaHTHUE-
CKH€ XapaKTEePUCTHUKH; CII0BOOOPA30BaTE/IbHbIE MOJICTIH.

ATtaeB bopuc MaxaueBuy, j. pwioi. H., mpodeccop

MaromenoB Jdanusin MaromenoBuyd

Hucmumym azvika, numepamypui u uckycemea umenu 1. [adacwi
Jazecmanckozo nayunozo yeumpa Poccuiickoti akademuu nayx, e. Maxaukana
bm_ataev@mail.ru; m.daniyal@yandex.ru

AtaeBa Mapbsim BopucoBna
Hazecmanckuii 2ocyoapcmeennvlil yHugepcumem, 2. Maxauxana
ataeva.maryasha@mail.ru
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Bocnpusitue 1Beta U ero 0003Ha4eHHe CBSI3aHbl C BOCIIPHATHEM YEJIOBEKOM OKpYkatomero mMupa. [loatomy 060-
3HAYCHUs Pa3JIMYHBIX [IBETOB M WX OTTCHKOB HEM30EKHO HAXOJAT CBOC OTPAXCHUE B S3BIKOBOI CHCTEME IJHOOOTO
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